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精彩短评

1、这一版翻译的是真的很好。
2、　　本人只是扫盲级的读者，仅就读过的本子来看，刘氏与辜氏的译本算是各有千秋吧。其他两
个本子没见过，楼上行家首肯了，想必是好的。
3、博弟弟，表哭，我大学时因为要写大论文被迫扫了这些译本的...
    韦利的《道德经》译本不错~
4、　　韦利的译本周全，古雅；但欠练达，有妄改，笔路不自信。
　　
　　刘殿爵的译本通透，上口，有循循之音，措词也妥当。
　　
　　许渊冲矫情得狠，无论什么古话，到他那都是打油诗，毒太深。
　　
　　中华书局这个本子排版好，字号小，留白多，页面疏朗，定神诵读，有收获。
5、这是在调情么。。。
6、中英文翻译版本都看着很舒服
7、你一声“博弟弟”叫得我心神不宁的......
8、　　     劉殿爵教授的《論語》英文翻譯本，在西方漢學界有很高的聲譽。他自己也在倫敦大學教
漢學數十年，推薦一下。
　　     
　　  這本書再加上用楊伯峻先生的中文譯本，雙管齊下，實在是好書。
9、菇城兄研究的真是精深！我连汉语版的都还没读全呢，我决定抓着被子哭到天亮！
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